Mishneh Torah / Devarim (Deuteronomy)

Chapter 21
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1. ki=yimatse’ chalal Hha'adamah nothen l'ak
rish'tah sadeh lo’ noda™ mi hikahu.
Deut21:1 If one is found slain in the land gives you (o possess it,

the field, and it is not known who has struck him,

21:1> ’Edv 3¢ ebpebfy Tpavpatias év T vy, N kOpLos 6 Beds gov didwatv o

kAmpovopfioal, TETTwkos €v T® medly kal ovk oldaowv Tov mataavTa,

1 de heurethé traumatias ¢n té ge, didosin
And if should be found a slain person in the earth gives
soi kleronomeésai, t0 pedio kai ouk oidasin ton pataxanta,
to you to inherit the plain, and they do not know the one striking him;
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2. w' z'qeneyak w'shoph’teyak umad’du ‘cl-he arim s’biboth hechalal.

Deut21:2 then your elders and your judges and measure to the cities
are around the slain one.
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2> e€edeloeTar 1) yepovoia cov kal oL kpLTal oov
KQl €KLETPTOOVOLY €L TAS TOANELS TAS KUKA® ToD TpavpaTiov,
2 hé gerousia sou kai hoi kritai sou
your council of elders, and your judges,

kai ekmetrésousin tas poleis
and they shall measure out the distances of the cities

tas kyklg tou traumatiou,
round about the slain person;
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3. w’hayah ha’ir haqg’robah ‘cl-hechalal w’laq’chu zig’ney ha’ir hahiw’ “eg’lath baqar

lo’-"ubad bah lo’-mash’kah H'"ol.
Deut21:3 It shall be that the city which is nearest (o the slain man, that is,
the elders of that city, shall take a heifer of the herd, has not been worked
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and has not pulled in a yoke;

3> kai éoTar 1 TOAs M €yyillovoa T® TpavpaTia kal AfpeTar 1) yepovoia Tis
moAews ékelvms dapaliy ék Bodv, 1jTis odk elpyaoTar kal TTis ody elAkvoev {uydv,
3 kai estai hé polis hé eggizousa t§ traumatia

and it shall be to the city near to the slain person,
kai lempsetai hé gerousia tés poleos ekeinés damalin

that shall take the council of elders of that city a heifer

boon, ouk eirgastai kai ouch heilkysen zygon,
the oxen, has not worked, and did not draw a yoke;
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4. w'horidu zig’ney ha'ir hahiw’ ‘eth-haeg’lah ‘el=-nachal ‘eythan
lo’-ye abed bo w’lo’ yizare a w' ar’phu-sham ‘eth-ha eg’lah banachal.

Deut21:4 and the elders of that city shall bring the heifer down to a valley
with running water, has not been plowed nor sown,
and shall break the heifer’s neck there in the valley.

4> kal kataBLBdoovoly 1) yepovoia Tis MOAews ékelvns TNV ddpadLy
els Ppapayya Tpayelav, fTis ovk elpyacTal o0de omeLpeTaL,
Kal VEVPOKOTToovoLY TNV ddpadiy év T4 ddpayyr.
4 kai katabibasousin hé gerousia tés poleos ekeinés tén damalin eis pharagga tracheian,
and shall bring the council of elders of that city the heifer ravine a rough
ouk eirgastai oude speiretai, kai neurokopésousin tén damalin
has not been worked, nor sowed; and they shall hamstring the heifer

té pharaggi.

the ravine,
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5. w'nig’shu hakohanim b’ney bam shar'tho
u''barek »'shem w' al-pihem yih'yeh =rib w'2al=naga’.
Deut21:5 Then the priests, the sons of , shall come near,

them to serve him and to bless in the name of ;
and by their mouth it shall dispute and assault be tried.

<5> kal mpoogeledoovTal ol Lepels ol AeviTai--8TL adTovs émélebev kUpLos 0 Beds oov
TapeoTNKEVAL QDT Kal €DAOYETLY €L T OVOpaTL adTOD,
Kal ém T® oTopaT adTOV é0TaL Taoa AvTiloyla kal maoa admn--,
5 kai proseleusontai hoi hiereis -
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and shall come forward the priests ,

autous parestekenai
them to stand beside ,
kai eulogein t0 onomati autou, kai tQ stomati auton estai antilogia
and to bless his name, and their mouth shall be dispute
kai haphe--,
and blow decided.
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6. w' 0! zig'ney ha'ir hahiw’ =hechalal yir'chatsu ‘eth-y’deyhem
=ha’eg’lah ha aruphah banachal.

Deut21:6 the elders of that city the slain man shall wash their hands
the heifer whose neck was broken in the valley;

<6> kal maoa 1 yepovoia TTs TOAews ékelvs ol €yyllovTes TH TpavpaTia

4 \ ~ %\ \ \ ~ / ~ 4
viovTal Tas xelpas €m TN kepaAnv Tis dapalens THs vevevpokoTpEVTS

év 11 papayyL
6 kai hé gerousia tés poleos ekeines
And of the council of elders of that city,

to traumatia nipsontai tas cheiras
the slain person, shall wash their hands
ten kephalén tés damaleos tés neneurokopémenés en té pharaggi
the head of the heifer — the one being hamstrung in the ravine.
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7. wanu w'am’ru yadeynu lo’ shaph’kah ‘eth-hadam hazeh w' eyneynu lo’ ra’u.

Deut21:7 and they shall answer and say, Our hands did not shed this blood,
nor did our eyes see it.

<> kai dmokpLbévtes époday Al yelpes udv ovk EEéyeav T atpa TodTO,

kal ol 6pBadpol MOV ovy Ewpdraoiv-

7 kai apokrithentes erousin Hai cheires hemon ouk exechean to haima touto,
And answering they shall say, Our hands did not pour out this blood,

kai hoi ophthalmoi hémon ouch heorakasin;
and our eyes have not seen it.
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8. kaper I am’ak Yis’ra’El =padiath

w'al- dam naqi “am’ak Yis'ra’El w'nikaper lahem hadam.
Deut21:8 Forgive Your people Yisra’El You have redeemed, O ,
and do not the innocent blood of Your people Yisra’El

And the blood shall be forgiven them.

8> (\ews yevod 1® Aad oov Iopamd, ods éAvTpoow, kipLe, €k yfis AlyvmTov,
tva 1) yévnrar atpa dvattiov év @ Aad oov IopanA.
kal éEhaochnoerar adTols To aipa.
8 hileos genou to 1ag sou Israel,
Let kindness come to your people Israel,

elytroso, , ek ges Aigyptou,
you ransomed the land of Egypt, O ,
meé haima anaition en tg lag sou Israél.

not blood innocent to your people Israel.

kai exilasthésetai autois to haima.
And shall be atoned for to them the blood.
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9. w'atah t'ba’er hadam hanagqi miqgir'’bek ki-tha aseh hayashar ' "eyney .
Deut21:9 So you shall remove the innocent blood your midst,
you do what is right '» the eyes of
9> ob 8¢ &Eapels 10 atlpa T0 dvaltiov &€ DRdV adTOV, éav ToLHoNS TO KANOV
kal TO dpeoTov évavT kuplov Tod Beod cov.

9 sy de exareis to haima to anaition ex hymon auton,
And you shall lift away the blood innocent you of them,

poiésés to kalon kai to areston
you should do the good and the pleasing thing
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10. hi-thetse’ lamil’chamah «/-‘oy’beyak un’thano yadek
w’shabiath shib’yo.

Deut21:10 you go out to battle your enemies,

and delivers them your hands and you take them away captive,

<10>’Eav 8¢ e€eAbov els moAepov ém Tovs €xBpots gov

\ ~ / J4 \ ~ /7
kal Tapad®d ool kVpLos 0 Deds oov els Tas xelpas cov
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10 de exelthon eis polemon tous echthrous sou

And you should go forth to war your enemies,
kai paradg soi tas cheiras sou

and should deliver them up your hands,

kai pronomeuseis tén pronomén auton
that you shall despoil them by plunder.
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11. w'ra’iath bashib’yah ‘esheth y’phath-to’ar w’chashaq’at
w!laqgach’at 'ak I'ishah.
Deut21:11 and see the captives a woman of beautiful form,
and have a desire and would take her as a wife yourself,
A1> kat idns év T mpovopd) yuvaika kaAnv Td eldel
kal évBupmBis adTfs kal Aafrns adTv cavTd yuvaika,

11 Kkai idés en teé pronomé gynaika kaléen tg eidei

And should you behold the spoils a woman good to the sight,
kai enthymeéthés kai labés sautQ gynaika,
and should ponder , and you should take to yourself for a wife;
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12. wahabe’thah ‘cl-tok beythek w'gil’chah ‘eth-ro’shah w’ as’thah’eth-tsipar’neyah.

Deut21:12 then you shall bring her in the midst of your house,
and she shall shave her head and trim her nails.

2> kat elodaers adTV €vdov €ls TTV oikiav cov
Kol Evp'r']cel,s 'r'?]v Ked)a.)\'r‘]v avThs Kol TEPLOVUYLELS m’)'r'r‘]v
12 kai eisaxeis endon eis tén oikian sou
then you shall bring inside your house,
kai xyréseis ten kephalen autes kai perionychieis
and you shall shave her head, and trim nails;
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13. w’hesirah ‘eth-sim’lath shib’yah w'yash’bah h'beytheak

ubak’thah ‘eth-‘abiah w’eth-‘imah yamim w ken tabo’
ub’ al’'tah w’hay’thah "ak ishah.

Deut21:13 She shall also remove the clothes of her captivity
and shall remain i1 your house, and mourn her father and her mother of days;
and that you may go in and be her husband and she shall be to you as a wife.

13> katl mepLelels Ta LpaTia Tis alypalwolas adThs am’ adTTs,
kal kaBletar év ™ oi,Kf,q. 00U KAl KAGOTETUL TOV "lTCLTépCL
Kol 'r'r‘]v p.'r]'répo. p.'r]vc‘)s ﬁp.épag, Kol p,e*rd TAVTO elce)\e{)o"n 1'rp(\)g at’rr'r‘]v
Kol crvvoumce'ﬁc'n m’)'r'ﬁ, kol €éoTaL oov 'yvvw'].
13 kai perieleis ta himatia tés aichmalosias autés ,
and you shall remove the garments of her captivity ’
kai kathietai ¢n té oikia sou kai klausetai ton patera
and you shall seat her in your house, and she shall weep over her father

kai tén métera hémeras, kai tauta eiseleusé

and mother for of days; and this you shall enter ,
kai synoikisthéesé , kai estai sou gyne.

and you shall be living together with , and she shall be your wife.
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14. whayah ‘‘m=lo’ chaphats’at w’shilach’tah I'naph’shah
umakor lo’~thim’k’renah bakaseph lo’~thith’"amer b “inithah.

Deut21:14 It shall be, i you are not pleased , then you shall let go
her desire; but you shall certainly not sell her money, you shall not mistreat her,
you have humbled her.

A4 kail éotar €av pm BEATS adTnV, éfamooTedels adTNV Elevbépav,
kal mpdoel o mpabioeTal dpyvplov:

9 b /’ 9 4 7 b ’ 9 /’
ovk abernoels avTNV, JLOTL ETaTELVROAS AVTTV.

14 kai estai me thelés , exaposteleis eleutheran,
And it shall be 7 you should not want , you shall send free,
kai prasei ou prathésetai argyriou; ouk athetéseis ,

and for sale you shall not sell her for silver, you shall not disrespect ,

etapeinosas
you humbled

A47IW XH43Y AITA4 XH43 YAWY) Axw wa 4 YRaax-iy s
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15. hi=thih’yeyan l'ish sh’tey ha’achath ‘ahubah w’ha’achath s’nu’ah
w'yal’du~lo banim ha’ahubah w'has’nu’ah w’hayah haben s’'ni’ah.

Deut21:15 [/ a man has two , the one being loved and the other being hated,
and both the loved and the hated have borne him sons,
if son belongs to the hated,

9 \ \ ~ ’ 9 ~ 9 )4
15> Eav 8¢ yévovrar avbpome 8o yuvaikes, pla adTdV fyammuévn
Kal pla aOTOV PLOOVREVT), KAl TEKWOLY aOTQ 1) TYOTMLEVT KAl T) LLOOVLEVT),

\ / \ 4 ~ 4
KL YEVT|TAL VLOS TIPWTOTOKOS TS PLOOUVLEVT]S,

15 de genontai anthropo duo , mia eégapémené
But if there be to a man two , one of being loved,
kai mia misoumené, kai tekosin autg
and one of being detested, and they should bear with him,

he égapémené kai hé misoumené,

both the one being loved and the one being detested,
kai genétai huios tés misoumeneés,

and is born son of the one being detested,

v AR WL X4 pAYITXE PCAUYR YrAs ArAv e
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16. w'hayah H'yom han’chilo ‘eth-banayu ‘eth - lo
lo’ yukal Pbaker ‘eth-ben-ha’ahubah “al- ben~has’nu’ah .

Deut21:16 then it shall be in the day that he causes his sons to inherit that he has,
that he cannot make the son of the loved the firstborn the son of the hated,
who is

16> kai éotar 7 &v Mpépa kaTakAnpodoTi Tols viols adTod Ta VmdpyovTa adTod,
oV duvoetar TpwToTOoKEDTAL TH VLD THS TyaTNRéVTS VTEPLEWY TOV VLOV
TS PLOOUEVTS TOV TIPWTOTOKOV,
16 kai estai hémera kataklérodoté tois huiois autou
then it shall be in day he should divide by lot to his sons

ta hyparchonta autou, ou dynésetai prototokeusai
of his possessions, he shall not be able to give the right of the first-born

to huig tés egapémenes ton huion
to the son of the one being loved, the son
tés misoumeneés y

of the one being detested -

Y39 wayw 1) vl xx{ 41ya a4yIwa-y¥9 4y93-x4 Y7
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17. = ‘eth- ben-has’nu’ah yakir latheth lo pi sh’nayim
=-yimatse’ lo ki=hu’ re’shith ‘ono lo mish’pat .

Deut21:17 he shall acknowledge , the son of the hated,
by giving him a double portion he has, is the beginning of his strength;
him belongs the right of

9 \ \ /4 e\ ~ )4 b ’ ~ 9 ~
17> AN TOV TIPWTOTOKOV VLOV TS PLOOVLEVTS €MLyvioeTal dodval adTd
~ \ / ol 9 ~ ~ < /4 \ ’ ~
QI mAG 4o mAvTwv, BV Av eVpedf) adTd, dTL 0UTOS E0TLV dpyT) TEKVWV aOTOD,
\ / / \ 4
kal TouTw kabnkel Ta TpwToTOKLA.

17 huion tés misoumeneés epignosetai
son of the one being detested he shall recognize

dounai autg dipla , heurethé aut,
to give to him double should be found by him,

houtos arché teknon autou,
this one is beginning child his,
kai toutp kathekei
and to this one is fitting

JrP3 oYW vyfR4 AqrYy 44vF 79 WA 4 Arariy e
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18. 2i=yih’yeh I'ish ben sorer umoreh ‘eynenu shome™a >'qol ‘abiu u’qol ‘imo
w'yis’ru ‘otho w’lo’ yish’'ma” hem.

Deut21:18 |1 a man has a stubborn and rebellious son who shall not listen
the voice of his father or o the voice of his mother, and when they chastise him,
he shall not even listen to them,

A8 ’Eav 8é v 1 vios dmelbns kat épebuotis ovy vmakodwv dboviv maTpods
Kol d)wv'r‘]v p.'rl'rpc‘)s kal TaLdedowoLy adTOV Kal p.'ﬁ ei,oralcoé'n avTOV,
18 de tini € huios apeithés
And 7 any might have a son resisting persuasion,
kai erethistés ouch hypakouon phonén patros kai phonen métros
and an irritant, not obeying the voice of his father, and the voice of his mother,
kai paideusosin auton kai meé eisakoué auton,
and they should correct him, and he should not listen to them;

TYEY AL vI YWIRT A
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19. w'thaph’su bo ‘abiu w’imo w'hotsi'u ‘otho ‘cl-zigq'ney “iro w'c/=sha ar m’qomo.

Deut21:19 then his father and his mother shall seize him,
and bring him out to the elders of his city =1 the gateway of his place.

19> kat cvAAafévTes adTOV 6 TaTNP AVTOD Kal 7 LHTNP adTOD
kal €€aEovoLy adToV éml TV yepovoilav Tis MOAews avToDd
Kal ém TV ANV Tod TéTOUL AdTOD
19 kai syllabontes auton ho patér autou kai hé météer autou
then seizing him his father and his mother
kai exaxousin auton tén gerousian tés poleos autou
then shall lead him to the council of elders of his city,

kai ten pylen tou topou autou
and the gate of his place.

19rF AT Y79 veR0 AYPT-C4 ve4v
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20. w'am’ru ‘cl-ziq’ney “iro b’'nenu zeh sorer
umoreh ‘eynenu shome™a b’'qolenu zolel w'sobe’.

Deut21:20 They shall say to the elders of his city, This son of ours is stubborn
and rebellious, he shall not listen to our voice, he is a glutton and a drunkard.

20> kat épodowv Tols avdphow Tis moAews adTdv ‘O vios HudV ovTos dmelbel
kal épebiler, ovy vmakovel Ths Powvis MUdV, cvpPBolokomdv oivodAuyel:
20 kai erousin tois andrasin tés poleds auton

And they shall say to the men of their city,
Ho huios hemon houtos apeithei kai erethizei, ouch hypakouei tes phonés hémon,

Our son, this one resists persuasion, and he aggravates, not obeying our voice;
symbolokopon oinophlygei;

he is fond of carousing drunk with wine.

XYy YY949 w90 WLy rAY9T 2
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21. ur'gamuhu =‘an’shey “iro ba’abanim wameth
ubi“ar’at hara™ miqir'bek w’:al=Yis'ra’El yish’'m’ u w'yira’u.

Deut21:21 Then 2!/ the men of his city shall stone him stones, and he shall die;
so you shall remove the evil your midst, and ~!' Yisra’El shall hear of it and fear.

21> kat ABoBoAfoovoLy adTov ol dvdpes Ths TOAews adTod év Albols,
kal amobaveltar: kal eé€apels TOV movmpov €€ LAV adTOV,

\ e bl /7 b ’ /’
Kal oL émAovmoL akovoavtes pofndnocovrar.
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21 Kkai lithobolésousin auton hoi andres tés poleds autou ¢n lithois, kai apothaneitai;
And shall stone him the men of his city stones, and he shall die;

kai exareis ton ponéron ex hymon auton,
and thus you shall lift away the wicked you of them;

kai hoi epiloipoi akousantes phobéthéesontai.
and the rest shall hear and fear.

XTY-@JWY 48| Wi 439 L3 YyTv e
tho-Jo x4 x Xy xWyay
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22. w'zi=yih’yeh b'ish chet’ mish’pat-maweth w’humath w'thaliath ‘otho “al-"ets.

Deut21:22 [{ a man has committed a sin worthy of death and he is put to death,
and you hang him on a tree,

22> ’Eav 8¢ yévnral év T apaptia kplpa Bavatov katl dmobav
kal kpepdonTe adTov €m EVAov,
22 de genétai en tini hamartia krima thanatou

And 7 there be i1 any sin with the judgment of death upon him,

kai apothané kai kremaséte auton epi xylou,
and he should die, and you should hang him a tree,

4733 Y319 T/49Fx 3Py rea-do yx(9) Ja x4
yxyag-xqg 4yex (v avdx yrads x((p-ay
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O MO 7D N TIONR MY WiN
272 T2 10 IOR MY WK

23. lo’~thalin nib’latho «al-ha’ets 2i=qgabor tig’b’renu bayom
=qil’lath taluy
w'lo’ th’tame’ ‘eth-‘ad’math’ak nothen I'ak nachalah.

Deut21:23 his corpse shall not hang all night on the tree,

you shall surely bury him day
( who is hanged is accursed of ),
so that you do not defile your land gives you as an inheritance.

23> oVk émxopmBnoeTar T6 odpa adTod ém Tod EVAov, AAAa Tadf) BafeTe adTOV
év T Mpépa ékelvr, 8TL kekaTnpaLévos VO Beod mas kpepdjLevos ém EGAov:
Kal oV pLavelte TV yijv, Mv kVpLos 6 Beos cov dldwatv ool év kKAMpw.

23 ouk epikoimeéthésetai to soma autou tou xylou, taphé thapsete auton
shall not rest his body the tree, by burial you shall entomb him
te hémera , kekatéramenos kremamenos xylou;
day, being cursed is hanging a tree;
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kai ou mianeite téen gén, didosin klérg.
and in no way shall you defile the land gives to lot.
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